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4. No one shall be arbi- 
trarily deprived of the - right 
to', enter his own 'country;: 

Article 13 
An alien lawfully in the 

territory of a State Party to 
the present Covenant may 
be expelled therefrom only 
in pursuance of a decision 
reached, in,, accordance, with 
law and shall, ,,except: where 
compelling reasons : of,. na- 
tional security otherwise re- 
quire, be allowed to submit 
the reasons against his ex- 
pulsion and to have his case 
reviewed', b'y,, and be re- 
presented for the purpose 
Before, the competent aut- 
hority or a! person or persons 
especially designated by the 
competent authority. :< > 

Article 14 : 
. 1. All persons shall be 
equal b efore t h e  courts and 
tribunals. In the determina- 
tion of any : criminal charge 
against him, or of his rights 
and obligations in a suit at 
law, everyone shall be en- 
titled to a fair and public 
hearing -by a competent, inde- 
pendent and impartial tribu- 
nal ; 'established ! by > > law. The 
Press and i the public may 
be excluded from all or part 
of a trial for reasons 홢 of 
morals, > public i order ( ordre 
rpublic) or national - security, 
in a democratic society, or 
when the i interest 홢 of the 
private lives of the parties: 
so requires,! or to the extent 
strictly necessary;: in: the 
opinion of the Gourt in! spe- 
cial circumstances where pub- 
licity.i would prejudice the 
interests of justice; but. any 
judgement rendered in crim- 

-4. Nul n e  peut être arbi- 
trairement privé du droit 
d'entrer dans son propre pays. 

\Aïticlë'13" / 
, Un étranger qui àe 홢trouve, 

légalement sur le territoire 
d 'un  Etat partie au présent 
Pacte ne peut en être expulsé 
qu'en exécution d'une déci- 
sion prise conformément à la 
loi et,; à moins que des raisons 
impérieuses d<3 sécurité, natio- 
nale . ne s'y opposent, il ̂  doit 
avoir la possibilité,. ide 1 faire 
valoir les raisons qui militent 
contre son expulsion et de 
faire examiner son cas . par 
l'autorité compétente, ou par 
une ' ou plusieurs personnes 
spécialement désignées par 
ladite autorité, en se faisant 
représenter à cette fin. 

Ai.ticle 14 홢 i-': 
1. Tous sont égaux deyant 

les tribunaux et 'lê's cours de 
j ustice.,. Toute personne a 
droit à ce que sa cause soit 
entendue équitablement et 
publiquement par un tribunal 
compétent, indépendant et 
impartial, établi par la loi, 
qui déc ide ra  , ' ;  ; dû bien- 
fondé ,'de toute' accusation en 
matière pénale dirigée contré 
elle, soit des contestations: sur 
ses droits et - obligations de 
caractère civil. Le huis clos 
peut être prononcé 홢 pendant 
la totalité ; ou une 홢 partie du 
procès soit dans l'intérêt des 
bonnes moeurs, : de l'ordre : 
public ou de la sécurité natio- 
nale dans une société démo- 
cratique, soit lorsque l'in- 
térêt de la vie privée des 
parties en cause l'exige, soit 
encore dans la mesure où le 
tribunal l'estimera absolu- i 
ment nécessaire, lorsqu'on 

4. Ingen må vilkårligt !be- 
røves retten, til at indrejse i 
sit eget land. 

Artikel 13 
En udlænding, som lovligt 

befinder sig på en i denne 
konvention deltagende stats 
område, kan kun udvises i 
henhold til en afgørelse, der - 
er truffet i overensstemmelse 
med lov,' og skal, medmindre 
tvingende hensyn til statens 
sikkerhed er til: hinder derfor, 
have adgang til  at fremføre , 
de grunde, der taler umod 
hans udvisning,, til at få sin 
sag undergivet fornyet prø- 
velse' hos og til i dette øje- 
med at være repræsenteret 
over for vedkommende myn- 
dighed eller én eller flere af 
vedkommende myndighed 
særligt udgegede: personer. 

Artikel 14 
1. Alle skal være lige for 

domstolene. Enhver skal ved 
afgørelsen vedrørende en åii- 
klage mod ham for et straf- 
bart forhold eller vedrørende 
hans rettigheder og forplig- 
telser i et søgsmål være beret- 
tiget til retfærdig og offentlig 
rettergang-for en kompetent, 
uafhængig og upartisk i dom- 
stol, der er, oprettet ved 10v. 
Pressen og offentligheden kan ' ' 
udelukkes' fra helé rettergan- 
gen eller fra dele af denne af 
hensyn til sædeligheden, den 
offentlige: orden ordre 홢 public) 
eller statens sikkerhed . i et 
demokratisk samfund; eller 
hvor hensynet til parternes 
privatliv« kræver i det, eller 
i det omfang retten finder, ab- 
solut nødvendigt, når offent- 
lighed på grund af særlige 
omstændigheder ville skade 
retfærdighedens interesser; 
dog skal enhver dom, der 


